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U (plrvom delu oVD;g olainka* anaJ.izfo:-a se akC€IIla1t ·:p[°·isvojnih piriideva 
i:zvedeinih sufiksima -ov (-ev), - in, a u drngorrn i t:rećerrn :deilu akcen.at reči 
koje se izvode od tih pirisvojinih pride va dodavanjem imeničlkih, odm.osno ~i
devskiih sufilksa. Naša je teza da ipomenuti priswjni ;prd1deivi plr'i[padia.ju po
sebnom lelks:i!akorrn sloju ikoji S[prečava preinošeinje aikcenta prema lk:raju reči 
u sufilksalnoj tvortbi reči. Ova teza, ukoliko se po:tv.ridi, mogla ;bi da bude 
vrlo znalčajlila za fagiradnju leksi,čke foinologijel s~·slkohrvatslkog jezilka. 

U pos1tojećim gramatikama sh. je ziika (Ma:retić 19'63, Stevanović 1981, 
Baibić 1986) obično se tv:rdi da rpr.isivojni pridevi izvedeni sud':i:ksima -ov 
(-ev), - in čuvaju akC€nat osnovine :reči. Ovo ~aipažainje je u osnlQIVi tačno, 
ah i ineidovoljlilo ipTeci!zm.o jer ne kaže :na ikoji oblik osnOVIIle reči se misli. 
Tu ne1pireci1Z.111ost je otkJonio Vulkrušić 1(1984) primećujući da je akceinat pr.i
svojnih prideva jednak aJkcentu gen. jedinine.2 On navodi sletdeće prime re: 

(1) badem ,__ :badema; bcidemov, anđeo - anđela: anđelov, rmiiti - rmiite
re: .miiterin, Podgorac - Podgorca: Podgorčev, Hrvat - 'l1rvcita : 
Hrva tov, 1gospodiilr ,____ gospodara : 1g1ospodcirev. 

Ono šito OV'de treba pirimeti;ti jeste ·to da pravilo, koje je Vukušić uočio, 
ine vaill samo za zaipadini .dijale1kt štolkaivs/kog narečja, o lkoje1111 on piše, l!lego 
i za standa~dni jezik. Sivi :primeTi (1) glase .isto i u stantda1rdnom jez.iku. 
Pravifo Ikoje je dao Vukušić moee se po1Jk:repiti i s[edećim iprimerima : 

*) Srdaično tZaJhvalj,ujem proif. Ok1uiki na draigiocen~m ikOJmentarima pr;vob'itne 
verz,ije ,ovoga ičlanlka. 

1 Prema teonij,i Jeksi1čike funolog~1je leksikon je !IJOdeUđen · na slo jeve kodi 
čine 1domen za !IJOj.ed:i111a fonolo:šika prav:i.Jla '(v. Mlohainoo '19811, iKd!Pamy 1982). 

li Prema S!!Yisikiu ipr.ilmera ko,j.i daje fčlilili se da :je BaJbj,ć 1(119-86) dmao na umu 
isto pravilo (str. 343) . Njegovo ·ilzlaigooje je, .međurt:im, lrom[plillmvain.o. činjenicom 
da on Ul7Jima u obzir d jkJvanMtarbi:v:ne alterniaaide kJoje u ovoun sll\llčaju nisu ibiitne. 
Za alklCeinait prjsvojniih pnideva na -ov (-ev) , -in :zoočadina su i istr.~iivan\ja Ni
koili1ća 1(11.957, 1960, i1969) kod i tie utvrdio da lse u servern.~j~m notvoštolka'VS!kdm go
vor:iima fosto 'jarvl:ja d1Uiž.ina s1u:filiksa --0v (-ev), -in tl ipredJolŽio OldigK>vamjuću tiizme
nu prarvqpisne ,no.rane. 
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(2a) djed - · djeda - djedov 
bazag - bazga - bdzgov 
labud - labuda - labudov 
vuk - vuka - vukov 
čičak - čička - čičkov 

bukva - bukve - bukov 

kralj - krabja - kraljev 
bob - boba - bobov 
pješak - pješaka - pješakov 
ugljenik - ugljenika - ugljenikov 
svjedok - svjedoka - svjedokov3 

u 1(2a) akcenat :n!Oll11.i:nativa i 1genitiva jed!nine je isti, ;pa a\S·ti akJcenat 
ima i p;ridev izveden sa -ov (-ev). U {21b) :aJk1oonart tnom!irnativa i igem.itiva se 
ra:zJikuju, 1Pa 1Prisvoj:ni ip:ridev ima isti akieenat kao i :geniitiv jednine. Svi 
obiJ.ici u (2) su stam.dardm.i {rv. Rečrvik dveju rMatiica i Rječnik Deamovića i 
Jerneja 1982). Zalključuje:rno da Vulmšićevo p1rarvifo varži i :za stamdal'ld:ni 
sh. jezik. Ovo ivažno p;ravi:lo :fo1rmuJišerno ma s'1edeći mačin: 

(3) Prisvojrrri ;piridevi izvedeni suifalksima -ov (- ev ), -in imaju isti alkcenat 
lkao i •gienitiv jednine oonolWl.e irrneniiee. 

: Vi..tkušić '(1984) dalje tvrdi da od cpravila (3) odstupaju pr;isvojnt ;pri-
<levi· ina: -ov (-ev), koji se tvore od na.?iva piljaka. Ta}.{vi priđe.vi, p~~ma Vu
kušićevom .drugom 'pravilu, imaju uzla·znL akcenat b€Z )obzira na,'akcenat 
osrno~vne· imeni~e. Ovde .su, . ll1€đut.,im; . r:elevantna SaT\10 itva njegova prime:„ · 
ra: smokv.a<---. smokve:. smokov. ·i trn ~. ti'na:. thtov. Prvi .rti=ivedeni priđ.ev 
u standardnom jeziku glasi' smokov, :pa_ kao iztizeta'lll za tu varijantu ostaj.e 
·samo. drugi .pridev .....:.. thwv. ·Na o~movu materijal~ koji je.· sakupio Babić 
(1986) može se tvrditi da. praV:ilo (3) ima vrlo rrtalo jzuzetaka --:- samo tri: 
d11.b ,_:.. dilba: dt'lbov, trn ~ trna: U11,9y, bđt, ~ b6ra: bOrov.,\a da Vukuši
ćevo . :drugo pravilO nije tačno jer- .Postoje -brojni ;protiVprfmeri: javo'i'ov, . 
jasetiov~ ll'pov, bukov, · breiov, kestenov, ]iibttkov, · božurov? .:zovotov itd. 
Jv:. :Babić 1986: 343-346). Može:i:no; dakle, zaključiti <la bar u standardnom 
jezikii pravilo (3) nema . <inu vrstu :si.~t~atskih: izuiet.aka koje pominje Vu
kušić, ·a po svoj ;p.rilici i ukupan br.oj izuzetaka u odnosu ma (3) .nije vehki. 

. „U prilog ,pravila (3) m\)gu ;se mvesti i primeri sledećih alternacija .koje 
su uslovliene. akcenatskim' dublet.irna osnovne imenice: 

(4a) obućarr - obućarev 

voćar - voćarev 

šofer - šof erov 
paroh - parohov 
pJ.tomac - pitomčev 

J akov - J akovljev 

(.b) obućar - obućrirev 

voćar - voćarev 

šOf er - šof erov 
paroh - par6hov 
pitomac - pit6mčev 

Ja.kov - Jakovljev 

a Kao pria:nere S1Vuda dosileidl!l!O naivo.dimo i'jek.aVSlke obllilk.e Bt.anidardnog ,je
:zii!ka jer S1matraimo da su o'Ili u ,generatirv111oa:n S1misliu 1baizii1Člni - ekiavslk:i oib:Lici 
se a:no,gu li1zvesti d•z ~jekaivskih, a dbrttJ.uto 111e 'Vaiži 
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fli '1(4) iP'I'idevi fU istom redu ISe 1l'az'1:iikuj1u U ia/kcem.tu 0bog razlilke 11.l .ia.k
oe:ntu .genitiiva ('.l'llp(r. obući'i.ra - obućcira). DuJbleti tipa (4) se mogu naći kod 
MaiteSića (1965) i u Reč.rviktu idveju Mart:ioa, {Pa lbi se cna osnOV'u toga: maglo 
zakJjrumti da je UKJČeno pravtlJ.o o;pšta kara:ktell'isi1:rllka sta1111d:all'1dnog jezika. 
U oivom 1člamiku mi ise cnećiemo da1je ibarviti akcentom samih iprisivojniih pri
deva·, već !Želimo da sik:renemo paiž:nju na iP'l'iTodu akcenta reči ikoje se od 
:nj:iih 'i.rzvode. 

2. Razmotrimo akcemat imenica izveden:ih' sa -(a)c. One većinain ima
ju akioenat 111a slogu iisrpred sud'iksa: 

{5) b1·atac, krevetac, stupac, dvorac, Banijac, . Azijac, Srijemac, junac, te
lac, šampanjac, feudalac, ilegalac, rezanac, cfnac,_ vještac, glumac, gnju.:. 
rac, g1·adac, jadac, sjeverac, pisac, lovac. 

Postoji rltosita izuzetalka od to:ga rpll'avila, i 0111i se preiteižno izvode iz 
pride1V1Slld:h osnova. Navodim neke izvedeni:ce od prilS'VOjnih prideva, npr. : 

(6) dl'namovac, drenovac, jabukovac, isusovac, kd.vovac, ljeskovac, mi:ičeko
vac, Bimjevac, t)·govac, ljetni.kovac, popovac, trgovac, malinovac, nobe
lovac, 1·aclićevac, bc!jronovac, skoj evac, trešnjevac, jCilovac, Hercegovac, 
Li:istovac . • . 

U ~v:im iPI'irmerima 1(6) akcenat je :kao u osnove. Ova .Q:iinje:nica :n.a.go
veštava mogućnoot da prisivojni :p:ridevi pripaidaju IPOS~bnom sll:oJu leksiko
na. !J.'ifiaime, na os!llovu teorije Jelksičke fono'logije, leiksilko111 je po<de,ljen u 
sJojeve koji čine dome:n rza o~dll'eđeine vrnte f0111oloških p:ravi[a. Možda pri
svojni pird.devi pripadaju upraivo talkvom jednom sloju !koji bfoikira fPome
a·anje akcenta prema :kraju reči? Da bi se moglo potvrdno odgovoriti na 
oivo piita:nje potrebno je polka:zati da posrtoje i druigi isufiksi ikoji se sHčno 
ponašaju kao i isud'dkis -(a)c u (5) i (6). 

Potrebno je maičiniti . pregled ispred kojih srve sufiksa -ov (-ev ), -in 
čuvaju alklce:nat, a ispred kojiih ne. Jedan · takav iprov.izornn pregled pruža 
i sledeći spisak : 

(7) -a (kravina !(koža .o.d .krave), kozirna (koža (()d koze), jarima (vwna '(Jd ja
ret,a), ljetina (piodovi ljeta), drenjina ( < dr'ijen , ena) :4 
-ača (vidovača, dudovača, jabwkovača, krilškov(J;ča, trešnjevača) ; 5. 

4 Izu1zetalk đe perina (ipoI~rilviač Od ;per.ja) der · je nio1111 . jednine ,pero sa ras
tućim 1aikc€1111i0đll. 1Wgleda da se perina i'zivodi lttz :zlbdme :irrneniiice ;perje Ikoja doj je 
po :z;nače111Jju tbldiža. :Imenice sa sufik:som - etilna :ilmaJju ujednačen ak:Jcenai na s~o
gu 1ispred sufiiksa (l'llPr. jaretina, janj.etina, kozfotim.a, krmetina, piLe·tina, prase.ti
na, tel'etina), 1Pa ne spadiajiu 1U spisak ,(7) . Su!ftllks - e,tina se mma shvaiti:ti ka'O 'je
Gliirus·tven sufiks, i to 1Cdlkili1čan ('V. daJje ibele.šllm 1,1) . 

s Imenice mješinar, kovinar, lešinar, sti·vinar ndsu une:te u S1Pisa lk: (7) j.er 
su:liiikis - in u njima nema ipris.voj111P, .već augm.en.llaitirvlno 1Z11ačenje. U obz1ir do
laZ<i o'Vlde, možda, jedino cliriniir (od c<lrina) . Suiliilks -ov, tij. -.ev se 'jaivlija dspred 
- iir jedino 1U imenici vištnjeviir, i w akcenart; osnove n tilie - sačuvan. 
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-(č)anin (Metkovčanin, Karlovčanin, Dubrovčanin, Križevčanin, Bukov
čanin, !M'itrovčanin, 'l3enkovčanin, Kraljevčanin, v. J3abić 1986: 211); 
-ić (stričević, carević, orlović, slabiković, skorojević, kraljević);6 

-ik (baštinik, ciirinik, ljeskov"ik, jubulwvik, v'išnjevik, ll'povik, šlj'ivo-
vi·k);7 
-ica · (ćurčevica, duždevica, s'injevica, ciirevica, dizdarev.ica, vezirovica, 
plj eševica); 
-ina (domovina, mostovina, ćurčevina, .krčevina, jagorčevina, dudovina. 
djedovina, očevina);S 
-(j)anin (Kosovljanin, Brestovljanin, Biičevljanin, Dragovljanin, Ko
vačevljanin, V. B11Jbić ·1986: 207); 

-ka (zimovka, trnovka, kosovka, tito.vka, radićevka, kraljevka, dh·evka);9 
-nik (bodovnik, imovnik književnik, troškovnik, · puki5vnik, zimovnik, . 

gromovnik, bun~ovnik, čiisovnik);lO · · · 
-na (ciirevna, kraljevna); 

,-o (Kraljeva, Kosovo, · Rogovo, Zvečevo, Jlirjevo, Haludovl), · Sdrcijevo, 
v , Barić et al .. 1979: 108) 

-stvo (dj~dinstvo, 9uzdin,stvo, pcipi:nstvo, miiterinstvo, sestrinstvo, dje.,. 
tinstvo, 1craljevstvo, grofovstvo): 

Sufiiksi -ka, -čanin, -(j)anin su uvršćeni u {4) raid:i potpunosti, mada 
je njihov :značaj za pot"Widu naše teze ·umanjel!l -čiinjenricom da ti suf:i:ksi 
pretežno .čuvaju aikcenat osnove 1(v. iNikolić 197(}).11 Sud'irksi -je i -jak ni.su 

6 Ja'V1Ijaju se i neki srpoxadič.ni ii1ruzeci .od na:vede!llOg pra'V'ila '(~r. drozdo
vic, čvorković, kosović, rvalović. Jmenica knežević je taik.ođe i0U1retak jer u Pra
vo:pisu stoji knez :i kneza. 1Imgleda da 'je A posebno nestabilan u i'Zvođenj:ima 
ovoga ti[pa. Taiko Rečiniik. dJveju IMatica lbeleži dva oblika za ipriisvodni rpride'V -
kneže·v ii knežev, ali naik.on rtxiga daje samo ,kneževina, knežević, lmeže.vica, kne
ževstvo. Ime;ndic.a ·soko.Zović .(od tsokol, sokolov) je ·taik.ođe izu~ak Sil:i1000.g tirp.a. 

7 I oVJdje se jaivl(jaiju rpo>jediniačni [J[".imeri imenica Ikoje odstu1Patiu ud uoče
no.g pravJ,la (I11Pr. 1kadrovik, cerovik, masovik, brestovik). 

s !tzJ1.$etak i:ie jarčevina i(rprema jii.rac, jarca, jiirče.v), a slaže se jiirčevac 
(bot) ~v. Pravopis). 

9 IrZJUZetaik : .večera - večerinka. Mo,giuće je da d ulV!de diužina volkala 1Pred 
sonail1ltottn .~gra nelku ucrorgu u pomeranju alkcenita. Imenđc.e golubinjak, osi11;jak, 
pčelinjak, ,mravinjwk, zečinjak nisu navedene jer dmaju ujednaičen aikcenart. Su
fiks -injčik i:ie, i~g[eda, đeidins'11ven suf:iks. 

10 D:Ulb/lert: činovnik - činovnlk je zarbeležen u Pnavopisu, a Baibtl·ć (1986) 
beleži pored činovnlk - činovnik i durblete duhovnik - duhovnik, gromovnik -
gt.omovnik:, . if!rošToo.vnvk ;- t1'o~.kovn1ik. 

u Ov:de je relevantna :ra:zliika ir.zJmeđu neutraJndih: ii :cdik.ličniih siufiiksa koja 
je ll'Oče'Ila Neć 1968. u iinonoigrafij!i The Sound iPattern .oj Engliish r(Oho.msik.y i 
Halle), ali je tek neda,Vlilo postala jedarn od iasnO'VJ!11h IOOorJjskih IPOIStuJ.ata lteorj
je aik.cenata ·(v. Hayes :1982). IUiprošćeno se ova II"~lika može opisati na sledeći 

način: neutralni sufiiklSd ne menjaju aik.cenat osnOIV\Ile rečd, a cilkilri1čni 1ga menjaju 
uvek: na aedan i.Siti naič:in. Pireima orvoj kl.ilsilfikaciji sufdiksd <..,ka, -čanin i (j)anin 
su neutralni, a sufilks.i - etina d injak c:iiklični. S IOibzii:rom da lsurfiiksi - ka, -čanin, 
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111avedeni jer imenice :iz1ved€111e ovim s'U!fiksima od 01S111ova '!la; -ov i -im imaju 
ujeidlnaeen akcena;t bez obzira ina akcenat osnove (nrpr. brrod.ovlje, s·tol'Ovlje, 
gr01:10v.lje, golubim,jiik, 'U}iioimjak, zečii7l!jak, zvjerinjak). U 1(7) nema ll1i pri
mera imenica i121Vedenih tzv. dklianim sufi!ksima jer ti sUJfiikLS:i doJ.aize nepo
srednd ina osnovu i slko['o da 111ema primara da 0111i silerle 1Prisvojne sufilkse 
-ov . (-ev) ili -in. rZa!beležili smo !kao deidill1i iprimer reč grrofoviija ( grofov ), i 
u tom pa-imeru, 1kalko se i moigJo očekivati, nije sačuvam aikioonat osnove. 

U 1{7) su naveideni samo imeniioki srurfiksi. Trna li i plI'i'dew!kih suifi'ksa 
•koji imađu s.hČllla sivođs1tiva? Ovde ldolaze u olbz:ir sufiksi -ovit, -:ovljri, -ovljev, 
-ovski, -ovni i -ovan 1 :njiho'V'i ipandami s•a -ev koji se u IPOLstojećim grama
tikama j eidmogJasnio tumače kao jeddtru;itveni sufiksi. IJ.VIeđutim, jeldill1o reči 

:izvedene surfiksOIIIl -:oviit imaju ujeld:načen 'akceinat na k:lruigOIIIl sJogu od 
/kraja '(IIlpr. grčevit, zmajevit, munrje.vvt, vidovit, 1brdovvt, d11;hovit, pjeskovit, 
trnovit). Alkce1I1at :pri'deva irzveden sa' -:ovit (-evit) 3e ujednaren, ldok je akce
:nat pll'iideva izveden sa -1it raizliičirt (ponos;it, izrazit, zakorrvvt, l•Stinit, breme
nit, 1Ljrltit).12 Ova ičill1jenica jasno 'Uikaizuje :na to da je -oviit (-evit) jedin
stven s'Uf:iks, i on se olbieno talko ii s:hvata {v. !i. A'llbin 1971). 

f8ridevi i1zv.edeni sa -ovljev, -ov'lji, -ovni, -ovan, --ovs1ki pretežno ču

vaju a1kcenat osno1W1e :re:či: 

(8) -ovljev (s1novljev, muževljev, puževljev, kumovlijev, .brabovljev); 
-ovlji (muževlji, bikovlji, rpuževlji, ,s1novlji, hratovlji, 1kosovlji); 
-ovni (ba!fl;kovni, darovni, duhovni, moistovni, mirovni, duševni, ro-
dovni, glasov.ni, /pojmovni); 
-ovan fplačevan, kilćevan, istrojevan, !bojevan, ·knj'iževan, redovan, sl'i
kovan, igrehovan, djelo.van, grromovan, muževan); 
-ov;ski ~1kraljeV'ski, popovski, begovski, giizd-iffllski, vrafovski, topovski, 
šefovski, kumovski, svatov'8ki); 

,pll"jidjevi :na -ovski iču'Vaju dosiledno aikcenat os111ove .(Baibić 1986 :368)13 
u potpUlllO!lll S'U skladu s na:šom teizOIIIl. Pdidevi IIla -ovljev i -OV·lji se u gra-

-(j)·anin nilsu u 1P01p\llll!osti dlSiPlitan:i :nLti 1je njdihova neutrafa1001t \vain svaike swrn
nje, illlffi€S'l1i0 je 1njih01Vo uikl'ju,či.vanje u 'ta/belu (7) . 

Vre<li Jpomenuti Ida Niikohć :(\l.9·70) 1I1a1Vorlii iilzuizetike Kikinđa:nin, Kragujev
čanin ,p,ožarevlj.ai-nin, ald to nilsiu jeldiln:i ilZlwzeci. Prema Bačvamin, Požarevljanin 
koje 'Naikoliić narvodi IPOs/!jdje d Konavij.anin << Konavli), !Brušamin << BrusjeJ, 
Orašami\n r < Orašje) .i idriuigi pir!ilmeri Ikoje on :ne narvOOi. U lsivim ·tim iP'r:imerima, 
iJZ<g1eda, 1presuk:l.nu uđogu 1i1gra du~na voikala. Aili uma lrn'limera u Ikojima se pro
mena aikcenta ne IIm:xže obja1Sniti :ni d11.1~nQm lVollrnla 1(.nJpr. Duklja > Ditkbj.anin). 
Ovaklvli !Prdmeri MkaJzujj)U da je 01Pra~da111JO siu:filks -(j)anioi uvuš!ćen u taibeliu (7). 
Sli,čno važi i za lsiufilkise -ka 'i -( č)amin. 

i:2 Za alkcenat prtld€1Va i!la -it ·Miareti.ć ikaž·e: ">Stallnoig aikcenatsikog rpravila 
za ove iprildjewe nema, ako se i 'V'kli u nekih ltežnja da se driže 'aikc~ta temeljne 
r.ideči.« (Grwmatika: 373). 

1a i8o1grešna i\Zigaeida oc.ena !Maretića !(;}a iza aik'cenat ipr:i.dewa na -.ovski '»ne
ma stainqg !PX.aVIHa« (Istr. 378) . .Akicenti sva.tovski, zmwjims.ki lkode 10n na.ivo.di su, 
i;zgleda, zaatareld. 
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rrnatiikarma j rečenicama rrnahorrn beleže S•a mlaznim aikcentirma na ick-ugorrn 
stlo.gu od k['aja (:nipr. sinovljev, muževljev, .puževlje.v, muževlji, puževlji, ko
so.vlji, v. Stefanović, 1981), ail.i se talkrvi alkceiilti damas pxeteržno osećaiju kao 
zastaireil.i. U tome .se slažu &kotro svi i:nfoirmanti s kojima saan ra0govarno u 
Beogradu, a di.ono je cizigileda stanje i u ,zaipa1dm.im dijail.ek:tima jer i Baobić 

(1986) lbelleži samo gore navedem,e aikceinte {Baibić; 1986: 351, 390). Izg~eda, 

dakle, da je · već izivršeiila gilaso:vma prO!mena koja vodi 'Ujed:naičavanju dijale
kata koji čine O'Snovicu starr:ud;mdnog jezi'ka u stkilaidu sa s1isteimOlffi koji se ski
cira u OVOlffi Olainku.14 

Kod p1rideva na -ovni ima dosta ikolebamjai, ali ri1Palk pretežu p['imeri 
u ikojirma se ču.iva akceinat osnove.15 U :nekim iPrirrnerima se može zapaizciti 
i uticaj nom. minorži:ne 1(npr. vjekovni - vijek, vjekovi, činovni - cm, cmo
vi, likovni - .zlk, likovi). SJt1čina situaicija je i sa rpll"idevirma m.a -ovan, rrnada 
kod itiih pri1deva irma reilativ:no mamje dzuizetaka.16 

U gramatikama sh. jezika se inast.arvci - ovit, -ovljev, -ovlji, -ovan, - ov
ni, -ovski rrnahom shvataju 1kao jedinstveni sufilksi. Naiša analiza IPOkazuje 
da je ialkvo shvata:nje OjplraV1diano jedino u sil'UJčaju sufiiksa - ovit, a da se 
scliiksi -ovljev, -ovlji, -ovan, ~ovni i -ovski rrnogu shvatim i kao s~oženi. 

Taikvo tumačenje izgil.eda siigur:nije za sufilkse -ovski, -ov•lJi, - ovljev 
nego za sufilkse -ovan i ovni. U pxidevima Ikoji su izvedem sufiksirma -ovan 
i -ovni :teško je u svirrn sfl.UJčajevima otlkrnti ipooeibno prisrvojno ~naČeiilje, a 
ni ['aspoide'la sufiks.a -ov (-ev) ne 01dgol\Tara .podeli na rodove. No· jezik je 
po svojoj .pxiTOdi rrnetafoirifa:n , pa ne i:zm.eiilađuje da se U srvirrn shl!čajevima 
ne moee sprovesti doruOIVlila semanti1čka interpretacija; s d['UJge strane, od
stuipanja sufiksa -ov, -ev od podele na slogorve jaiVljaju se i u idirugJim slu
čajevdma: 1(v. BaMć 1986 : 341, 343). Sem toga, primetimo da se :nasta'Vikom 
-ovan kao i nasita'VlkOlffi -(a)n igraide Ojpis:ni priJdevi, a n.astavikom -ovni kao 
i nastavkom -ni odnosni (v. Babć 1986). Ovaj i dlI'Ugi ra:zlozi omogućava
ju da 1gile1chšte o s'loiženos:ti sUJ:fiksa -ovan (-e1Van) J -ovni (- evni) zaidirždmo 
kao razumnu hi.potezu sve dok se ip:rotil\T to;ga gledišta ne iznesu uverljd.vi 
protiWli irazlozi. 

Naša anailiza p Olkazuje da i za piddevske sufikse, uz n€1ka ogramičenja, 
važi piraviJm.ost Ikoju smo uoč:iU za: irrnenitčJke sUJ:filkse. Ovide narrn 1t1a raspo[a
garnju Sltoje samo sufiksi -ov.it, -ovlji, -ovljev, -ovan, -ovni, - ov'Ski jer se 

14 Sufilkisi -ov.ljev (-evlje.v), -ovlji (-evlji) su iprakti·čmo neplodni, ipa to 
umanjuje značaij uočenog uijeidnačaivainja; ocena akJcenatskdh l\Tar,i•janti •je iZlbog :toga 
takođe ort:eG'!aina. 

11> U ipr.i.merima čekovni, gnlntmml, svjetovni, 'zvitkovnl, likovni, vjekovni, 
čtnovnl, c~kovn{ aikoonat odstupa od akrenta osnove . (iv • . Babić 1986). Takvih IPn
mera, điPak, lima znatno manje nego onih u kojima lse ČUIVa akcenat iOOnO<Ve. Zato 
ocena 'Babi~ ida je u ovfh prlidava akcenat· ~ratatoiU2llaini .na trefom s]pgu s kra
ja-. i~leda netača!l1. jer je ~ i !U m~rijalu jkdji on inavOdi brojni odnos 20 :9 
u korls-t oniiih priJmera u koj~ se čU1Va akcenat O.snove. U · jpriir:nenima vjekovni, 
·nkomil, · činovnl tie, :iZgl€ida,. dOšlo dO uticaja · akcenta množillle . . 

1s I21uzeci su ill(pir. reda.van, .grehovan, vjekovan .(,prema vije.k, 
oilnovan, dilševan, vinovan, :a po51tojd zabeležen i duiblet književan 
(v. Matešić 1965), ali se •UJIX>trebljava najčeš,će abl1rk književnl. 
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drugi su:fiksi i ne javljaju ru kombinaciji s.a -'OV (-ev ), 
koji o'Vlde narU!šavajru uočelilu IP!I'avilnoLSt jesu .srastanje 
iz,gileda, uticaj !110m. množirie.17 · 

odnosno -in. Falktori 
pojedim.irh sufi1ksa i, 

U prvom 1de1u oivo:ga 'Č~an!ka smo istakld. rzniačaj · vukušićevo1g sfava 
(1984) o aikoontu ipr.isvojmih rpridev.a na -ov r(-ev) 'i -in i potkrepili ga još 
cnekim p1rimetrima. Ovaj srtav važi ne samo rza zaipaidlni š.tolka:vski- dijalekt o 
k01IDe Vulkušić piše, nego., :izg[eda, i za standrairdirui Sih. jezilk. U d:rugam . de[u 
članka smo m.rastoja!i ida ispitamo ihiipotezu da iprisrvrojcni sud'iksi -ov (-ev) i 
-in gTaide IPOLSebacn [eksiCiki s[oj koji s.pirečava prenooenje aik1cem.ta iprema ikra
ju reči u sufilkl'lailnoj tivarlbi :rečtl. Primer.i (7) sru .jasna rportvrda ida rtakva 
jedna hipoteza varži rza veći broj imein:~čkiih sufilksra, ai pirimeri :(9) pokazuju 
da IQC!la vaiži, uz m.eka ograni1čem.ja, i za pridevsike sud'ikse. Pored <toiga:, U/ka
zali smo na mogućnost da :prtlsvojni pirdrdevi .&e poseibam. ~ekslčlki sloj u 
smislu leksičke fonologije ;(Moihain.an 198'1, Ruibacih 1·984). ~aidiatak dailjiih 
istra.živanja je da fačm.ije oidirede i 01gra:ni16e lelksi1oki s~oj o kojem je biil.o 
reči ru ovom prilogu, ri da uiwrde rarzloge eventuail.nirh odsrtuipam.ja. 

THE AJCCEN(I' OF POšSESS!IV•E ADrJEOTIV!ES ENIDIN1G llN -OV (-EV), -IN 
AINID OF THE WORIDS DERJV,ĐD F\ROM '.I1H1ĐM W1I'DH NOMilJNrAL AIND 

AIDJEOTrlVAL SUIFJ<1IXiES 

S111m!mary 

1111 1Jhe first 1Pant od' this .p.aper I pointe<l Ol\lt tlhe ilmjporrten1ce olf' the obser
vatiion of Vu;k:ušić j11984) Jthat the arocen!t of possessi!ve a~ectives deri1Ved by su:Dflixes 
-ov (-ev), -in harve the same accent as rtlhe ·gentlrtiJve siillgufarr of :the basiic nou111. 
I, rhoweiver, :nort;ice 1Jhat iihis obse:rrvation holds ,not only forr rt;lhe wesrt; 1štokavian 
dialct aibO'Ut wthr:irah Vuiku!šić is wri:timg, but ·ailiso for rthe sta~ Serlbo-Croabia.n. 
In thie sooo111Jd parrit o:f rt!he paiper I airigue thait the posses1siive euftfixets; :foirm a s1Pecial 
layer olf' !the lex:kon lin the sense of lexi1caJ phonofogy (iMoharum lr981, Kiipars:ky 
19812), because they block the m01Vermen•t of 1Jhe .accem.t towarts 1Jhe end of fue worrd 
in :fiurtlher derd;va:tiQil olf' wonds by suflf'ixes. Trhis corn'tmilbutiorn may, :therelf'ore, be 
an d:ffi/lJo:ritant LSrteip towarld 1Jhe CO!l11S·iinudio111 of ibhe lexical p!honoilorgy of Se;r;bo-Cro
atdan. Horwever, further errnpiricatl verid'icartiQil od' the proiprrnse<l 1ihetsis seems to 
be necessary. 
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